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בִּשְׁנַת1֣
yılında
H8141

ת אַחַ֗
birinci
H0259

לְדָרְיָוֶ֛שׁ
Darius'un
H1867

בֶּן־
oğlu–

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Ahasuerus'un
H0325

מִזֶּ֣רַע
soyundan
H2233

מָדָ֑י
Med'in
H4074

ר אֲשֶׁ֣
ki

ךְ הָמְלַ֔
kral–oldu

עַ֖ל
üzerinde

מַלְכ֥וּת
krallığının
H4438

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Keldanilerin
H3778

Medli Aha&#351;vero&#351; o&#287;lu Darius Kildan Kral&#305; oldu. Krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n 
birinci y&#305;l&#305;nda ben Daniel, RABbin Peygamber Yeremyaya bildirdi&#287;i say&#305;n&#305;n - 
Yeru&#351;alimin &#305;ss&#305;z kalaca&#287;&#305; y&#305;llar&#305;n say&#305;s&#305;n&#305;n - 
yetmi&#351; oldu&#287;unu Kutsal Yaz&#305;lardan anlad&#305;m.

בִּשְׁנַת2֤
yılında
H8141

אַחַת֙
birinci
H0259

לְמָלְכ֔וֹ
krallığının

֙ אֲנִי
ben
H0589

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Daniel
H1840

בִּינֹ֖תִי
anladım
H0995

ים בַּסְּפָרִ֑
kitaplarda

ר מִסְפַּ֣
sayısını
H4557

ים הַשָּׁנִ֗
yılların
H8141

ר אֲשֶׁ֨
ki

הָיָה֤
oldu
H1961

דְבַר־
sözü–
H1697

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

אֶל־
a–
H0413

יִרְמִיָה֣
Yeremya'ya
H3414

יא הַנָּבִ֔
peygambere
H5030

אות לְמַלֹּ֛
tamamlamak–için
H4390

לְחָרְב֥וֹת
harabeliğini
H2723

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim'in
H3389

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

שָׁנָֽה׃
yıl
H8141

וָאֶתְּנָה3֣
ve–çevirdim
H5414

אֶת־
ACC–
H0853

י פָּנַ֗
yüzümü
H6440

אֶל־
a–
H0413

֙ אֲדֹנָי
Adonay'a
H0136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
İlah'a
H0430

שׁ לְבַקֵּ֥
aramak–için
H1245

ה תְּפִלָּ֖
dua
H8605

וְתַחֲנוּנִי֑ם
ve–yalvarma
H8469

בְּצ֖וֹם
oruçla
H6685

ק וְשַׂ֥
ve–çul
H8242

פֶר׃ וָאֵֽ
ve–kül
H0665

Bunun &#252;zerine y&#252;z&#252;m&#252; Rab Tanr&#305;ya &#231;evirdim. Duayla, yakar&#305;&#351;la, 
oru&#231;la Ona yalvard&#305;m; &#231;ul ku&#351;an&#305;p k&#252;lde oturdum.

לְלָה4֛ אֶתְפַּֽ וָֽ
ve–dua–ettim
H6419

לַיהוָה֥
Yahve'ye
H3068

י אֱלֹהַ֖
İlahıma
H0430

ה וָאֶתְוַדֶּ֑
ve–itiraf–ettim
H3034

ה מְרָ֗ וָאֹֽ
ve–dedim
H0559

אָנָּ֤א
ah
H0577

֙ אֲדֹנָי
Adonay
H0136

הָאֵ֤ל
İlah
H0410

֙ הַגָּדוֹל
büyük

א וְהַנּוֹרָ֔
ve–korku–verici
H3372

שֹׁמֵ֤ר
koruyan
H8104

הַבְּרִית֙
antlaşmayı
H1285

סֶד הַחֶ֔ וְֽ
ve–merhameti

יו לְאֹהֲבָ֖
sevenlere
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
ve–koruyanlara
H8104

יו׃ מִצְוֹתָֽ
emirlerini
H4687

RAB Tanr&#305;ma dua edip g&#252;nahlar&#305;m&#305;z&#305; itiraf ettim. &#350;&#246;yle dedim: 
&#8249;&#8249;Ya Rab, kendisini sevenlerle, buyruklar&#305;na uyanlarla yapt&#305;&#287;&#305; 
antla&#351;maya ba&#287;l&#305; kalan y&#252;ce ve g&#246;rkemli Tanr&#305;!
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אנו5ּ חָטָ֥
günah–işledik
H2398

וְעָוִ֖ינוּ
ve–yanlış–yaptık

]והרשענו[
[kötülük–yaptık]
H7561

עְנוּ( )הִרְשַׁ֣
(kötülük–yaptık)
H7561

וּמָרָ֑דְנוּ
ve–başkaldırdık
H4775

וְס֥וֹר
ve–dönerek
H5493

ךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
emirlerinden
H4687

יךָ׃ וּמִמִּשְׁפָּטֶֽ
ve–yargılarından
H4941

Buyruklar&#305;ndan, ilkelerinden ayr&#305;l&#305;p g&#252;nah, su&#231; i&#351;ledik, 
k&#246;t&#252;l&#252;k yapt&#305;k, ba&#351;kald&#305;rd&#305;k.

א6 ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
dinledik
H8085

אֶל־
a–
H0413

עֲבָדֶ֣יךָ
kullarını
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
peygamberleri
H5030

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ דִּבְּרוּ
konuştular
H1696

בְּשִׁמְךָ֔
adınla
H8034

אֶל־
a–
H0413

מְלָכֵ֥ינוּ
krallarımıza
H4428

ינוּ שָׂרֵ֖
önderlerimize
H8269

וַאֲבֹתֵ֑ינוּ
ve–atalarımıza
H0001

וְאֶ֖ל
ve–a
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

עַ֥ם
halkına

רֶץ׃ הָאָֽ
ülkenin
H0776

Senin ad&#305;na krallar&#305;m&#305;za, &#246;nderlerimize, atalar&#305;m&#305;za, &#252;lkedeki 
b&#252;t&#252;n halka seslenen kullar&#305;n peygamberleri dinlemedik.

לְך7ָ֤
Sana

֙ אֲדֹנָי
Adonay
H0136

ה הַצְּדָקָ֔
doğruluk
H6666

וְלָנ֛וּ
ve–bize

שֶׁת בֹּ֥
utancı
H1322

הַפָּנִ֖ים
yüzlerin
H6440

כַּיּ֣וֹם
bu–gün–gibi
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

ישׁ לְאִ֤
adamlarına
H0376

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

וּלְיוֹשְׁבֵי֣
ve–oturanlarına
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'in
H3389

וּֽלְכָל־
ve–tüm–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֞
İsrail'e
H3478

הַקְּרֹבִ֣ים
yakınlara
H7138

ים וְהָרְחֹקִ֗
ve–uzaklara
H7350

בְּכָל־
tüm–
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
ülkelerde
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם הִדַּחְתָּ֣
sürdün–onları
H5080

ם שָׁ֔
oraya
H8033

בְּמַעֲלָ֖ם
ihanetleriyle
H4604

ר אֲשֶׁ֥
ki

עֲלוּ־ מָֽ
ihanet–ettiler–
H4603

ךְ׃ בָֽ
Sana

&#8249;&#8249;Sen adaletlisin, ya Rab! Sadakatsizli&#287;imiz y&#252;z&#252;nden bizi uzak yak&#305;n 
&#252;lkelere s&#252;rd&#252;n. Oralarda ya&#351;ayan biz Yahudiler, Yeru&#351;alim halk&#305;, 
&#304;srailliler bug&#252;n utan&#231; i&#231;indeyiz.

יְהוָ֗ה8
Yahve
H3068

לָנ֚וּ
bize

שֶׁת בֹּ֣
utancı
H1322

ים הַפָּנִ֔
yüzlerin
H6440

לִמְלָכֵ֥ינוּ
krallarımıza
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֖
önderlerimize
H8269

וְלַאֲבֹתֵ֑ינוּ
ve–atalarımıza
H0001

ר אֲשֶׁ֥
ki

אנוּ חָטָ֖
günah–işledik
H2398

ךְ׃ לָֽ
Sana

Evet, ya RAB, bizler, krallar&#305;m&#305;z, &#246;nderlerimiz, atalar&#305;m&#305;z sana kar&#351;&#305; 
i&#351;ledi&#287;imiz g&#252;nah y&#252;z&#252;nden utan&#231; i&#231;indeyiz.

אדֹנָי9֣ לַֽ
Adonay'a
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֔
İlahımıza
H0430

ים הָרַחֲמִ֖
merhametler

וְהַסְּלִח֑וֹת
ve–bağışlamalar
H5547

י כִּ֥
çünkü

דְנוּ מָרַ֖
başkaldırdık
H4775

בּֽוֹ׃
Ona

Sana kar&#351;&#305; geldi&#287;imiz halde, sen ac&#305;yan, ba&#287;&#305;&#351;layan 
Tanr&#305;m&#305;z Rabsin.
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א10 ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
dinledik
H8085

בְּק֖וֹל
sesini

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
İlahımızın
H0430

לָלֶכֶ֤ת
yürümek–için
H3212

֙ בְּתֽוֹרֹתָיו
yasalarında
H8451

ר אֲשֶׁ֣
ki

נָתַ֣ן
verdi
H5414

ינוּ לְפָנֵ֔
önümüze
H6440

בְּיַד֖
eliyle
H3027

יו עֲבָדָ֥
kullarının
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
peygamberlerin
H5030

Tanr&#305;m&#305;z RABbin s&#246;z&#252;ne kulak vermedik, kullar&#305; peygamberler 
arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla bize verdi&#287;i yasalara uymad&#305;k.

וְכָל־11
ve–tüm–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail
H3478

֙ בְרוּ עָֽ
çiğnediler

אֶת־
ACC–
H0853

ךָ תּ֣וֹרָתֶ֔
yasanı
H8451

וְס֕וֹר
ve–dönerek
H5493

י לְבִלְתִּ֖
dinlememek–için
H1115

שְׁמ֣וֹעַ
dinlemek
H8085

בְּקֹלֶךָ֑
sesini

ךְ וַתִּתַּ֨
ve–döküldü
H5413

ינוּ עָלֵ֜
üzerimize

הָאָלָה֣
lanet
H0423

ה וְהַשְּׁבֻעָ֗
ve–yemin
H7621

ר אֲשֶׁ֤
ki

כְּתוּבָה֙
yazılı
H3789

בְּתוֹרַת֙
yasanında
H8451

ה מֹשֶׁ֣
Musa'nın
H4872

בֶד־ עֶֽ
kulunun–
H5650

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
İlah'ın
H0430

י כִּ֥
çünkü

אנוּ חָטָ֖
günah–işledik
H2398

לֽוֹ׃
Ona

B&#252;t&#252;n &#304;srail halk&#305; yasan&#305; &#231;i&#287;nedi, s&#305;rt&#305;n&#305; sana 
d&#246;n&#252;p seni dinlemek istemedi. &#8249;&#8249;Bu y&#252;zden Tanr&#305; kulu Musan&#305;n 
Yasas&#305;nda yaz&#305;lan lanet ba&#351;&#305;m&#305;za ya&#287;d&#305;, i&#231;ilen ant yerine geldi. 
&#199;&#252;nk&#252; sana kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;ledik.

קֶם12 וַיָּ֜
ve–yerine–getirdi

אֶת־
ACC–
H0853

]דבריו[
[sözlerini]
H1697

׀()דְּבָר֣וֹ 
(sözünü)
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֣
konuştu
H1696

ינוּ עָלֵ֗
üzerimize

וְעַל֤
ve–üzerine

֙ ׁפְטֵי֙נוּ שֹֽ
yargıçlarımızın
H8199

ר אֲשֶׁ֣
ki

שְׁפָט֔וּנוּ
yargıladılar–bizi
H8199

יא לְהָבִ֥
getirmek–için
H0935

עָלֵ֖ינוּ
üzerimize

רָעָה֣
felaket

גְדֹלָה֑
büyük

ר אֲשֶׁ֣
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ה נֶעֶשְׂתָ֗
yapıldı

תַּ֚חַת
altında
H8478

כָּל־
tüm–
H3605

יִם הַשָּׁמַ֔
göklerin
H8064

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

ה נֶעֶשְׂתָ֖
yapıldı

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Yeruşalim'de
H3389

&#220;zerimize b&#252;y&#252;k y&#305;k&#305;m getirerek bizim ve bizi y&#246;neten &#246;nderlerimiz 
i&#231;in s&#246;yledi&#287;in s&#246;zleri yerine getirdin. Yeru&#351;alimin ba&#351;&#305;na gelen, 
g&#246;&#287;&#252;n alt&#305;ndaki ba&#351;ka hi&#231;bir kentin ba&#351;&#305;na gelmemi&#351;tir.

ר13 כַּאֲשֶׁ֤
gibi

כָּתוּב֙
yazılı
H3789

בְּתוֹרַ֣ת
yasanında
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Musa'nın
H4872

אֵ֛ת
ACC
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הָרָעָ֥ה
felaket

הַזֹּ֖את
bu
H2063

אָה בָּ֣
geldi
H0935

עָלֵי֑נוּ
üzerimize

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ינוּ חִלִּ֜
yalvardık

אֶת־
ACC–
H0853

׀פְּנֵי֣ 
yüzüne
H6440

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
İlahımızın
H0430

לָשׁוּב֙
dönmek–için
H7725

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
suçlarımızdan
H5771

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
ve–anlamak–için

ךָ׃ בַּאֲמִתֶּֽ
gerçeğini
H0571

Musan&#305;n Yasas&#305;nda yaz&#305;ld&#305;&#287;&#305; gibi, b&#252;t&#252;n bu 
y&#305;k&#305;mlar ba&#351;&#305;m&#305;za geldi. Buna kar&#351;&#305;n, ey Tanr&#305;m&#305;z RAB, 
su&#231;umuzdan d&#246;n&#252;p senin ger&#231;eklerine y&#246;nelerek l&#252;tfunu dilemedik.
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ד14 וַיִּשְׁקֹ֤
ve–uyandı
H8245

יְהוָה֙
Yahve
H3068

עַל־
üzerine–

ה הָרָ֣עָ֔
felaketin

הָ וַיְבִיאֶ֖
ve–getirdi–onu
H0935

עָלֵי֑נוּ
üzerimize

י־ כִּֽ
çünkü–

יק צַדִּ֞
adil
H6662

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
İlahımız
H0430

עַל־
üzerinde–

כָּל־
tüm–
H3605

֙ עֲשָׂיו מַֽ
işlerinin
H4639

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה עָשָׂ֔
yaptı

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

עְנוּ שָׁמַ֖
dinledik
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
sesini

RAB &#252;zerimize y&#305;k&#305;m g&#246;ndermekten caymad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; 
Tanr&#305;m&#305;z RAB yapt&#305;&#287;&#305; her &#351;eyde adildir. Bizse Onun s&#246;z&#252;ne 
kulak vermedik.

ה 15 ׀וְעַתָּ֣
ve–şimdi
H6258

אֲדֹנָי֣
Adonay
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֗
İlahımız
H0430

אֲשֶׁר֩
ki

אתָ הוֹצֵ֨
çıkardın
H3318

ת־ אֶֽ
ACC–
H0853

עַמְּךָ֜
halkını

מֵאֶ֤רֶץ
ülkesinden
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'ın
H4714

בְּיָד֣
elle
H3027

ה חֲזָקָ֔
güçlü
H2389

עַשׂ־ וַתַּֽ
ve–yaptın–

לְךָ֥
Kendine

ם שֵׁ֖
ad
H8034

כַּיּ֣וֹם
bu–gün–gibi
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

אנוּ חָטָ֖
günah–işledik
H2398

ׁעְנוּ׃ רָשָֽ
kötülük–yaptık
H7561

&#8249;&#8249;Ey Tanr&#305;m&#305;z Rab, sen halk&#305;n&#305; M&#305;s&#305;rdan 
g&#252;&#231;l&#252; elinle &#231;&#305;kard&#305;n ve bug&#252;n oldu&#287;u gibi &#252;n 
kazand&#305;n. Bizse g&#252;nah i&#351;ledik, k&#246;t&#252;l&#252;k yapt&#305;k.

י16 אֲדֹנָ֗
Adonay
H0136

כְּכָל־
tüm–göre–
H3605

֙ צִדְקֹתֶךָ֙
doğruluklarına
H6666

יָֽשָׁב־
dönsün–
H7725

נָא֤
lütfen
H4994

אַפְּךָ֙
öfken
H0639

וַחֲמָתְ֣ךָ֔
ve–gazabın
H2534

ירְךָ֥ מֵעִֽ
şehrinden

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim
H3389

הַר־
dağını–
H2022

ךָ קָדְשֶׁ֑
kutsallığının
H6944

י כִּ֤
çünkü

֙ בַחֲטָאֵי֙נוּ
günahlarımızla
H2399

וּבַעֲוֹנ֣וֹת
ve–suçlarıyla
H5771

ינוּ אֲבֹתֵ֔
atalarımızın
H0001

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
Yeruşalim
H3389

וְעַמְּךָ֛
ve–halkın

ה לְחֶרְפָּ֖
yergiye
H2781

לְכָל־
tüm–
H3605

ינוּ׃ סְבִיבֹתֵֽ
etrafımızdakilere
H5439

Ya Rab, do&#287;ru i&#351;lerin uyar&#305;nca kentin Yeru&#351;alimden, kutsal da&#287;&#305;ndan 
&#246;fkeni, k&#305;zg&#305;nl&#305;&#287;&#305;n&#305; kald&#305;rman&#305; dilerim. 
G&#252;nahlar&#305;m&#305;z ve atalar&#305;m&#305;z&#305;n su&#231;lar&#305; y&#252;z&#252;nden 
Yeru&#351;alim de halk&#305;n da &#231;evremizdekilerin t&#252;m&#252;ne alay konusu oldu.

ה 17 ׀וְעַתָּ֣
ve–şimdi
H6258

שְׁמַע֣
dinle
H8085

ינוּ אֱלֹהֵ֗
İlahımız
H0430

אֶל־
a–
H0413

ת תְּפִלַּ֤
duasını
H8605

עַבְדְּךָ֙
kulunun
H5650

וְאֶל־
ve–a–
H0413

יו חֲנוּנָ֔ תַּ֣
yalvarmalarını
H8469

וְהָאֵר֣
ve–aydınlat
H0215

יךָ פָּנֶ֔
yüzünü
H6440

עַל־
üzerinde–

מִקְדָּשְׁךָ֖
tapınağına
H4720

הַשָּׁמֵם֑
harap–olan
H8076

עַן לְמַ֖
uğruna
H4616

אֲדֹנָֽי׃
Adonay
H0136

&#8249;&#8249;&#350;imdi, ey Tanr&#305;m&#305;z, kulunun duas&#305;n&#305;, 
yakar&#305;&#351;&#305;n&#305; i&#351;it. Ad&#305;n u&#287;runa, ya Rab, y&#252;z&#252;n&#252; viran 
tap&#305;na&#287;&#305;na &#231;evir.
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ה18 הַטֵּ֨
eğ
H5186

י  ׀אֱלֹהַ֥
İlahım
H0430

֮ אָזְנְךָ
kulağını
H0241

וּֽשֲׁמָע֒
ve–dinle
H8085

]פקחה[
[aç]
H6491

ח( )פְּקַ֣
(aç)
H6491

יךָ עֵינֶ֗
gözlerini

וּרְאֵה֙
ve–gör
H7200

ינוּ ׁמְמֹתֵ֔ שֹֽ
harabeliklerimizi

יר וְהָעִ֕
ve–şehri

אֲשֶׁר־
ki–

א נִקְרָ֥
çağrılır
H7121

שִׁמְךָ֖
adın
H8034

עָלֶי֑הָ
üzerine

י  ׀כִּ֣
çünkü

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עַל־
üzerinde–

ינוּ צִדְקֹתֵ֗
doğruluklarımızın
H6666

חְנוּ אֲנַ֨
biz
H0587

מַפִּילִ֤ים
sunan
H5307

֙ תַּחֲנוּנֵי֙נוּ
yalvarmalarımızı
H8469

יךָ לְפָנֶ֔
önünde
H6440

י כִּ֖
çünkü

עַל־
üzerinde–

יךָ רַחֲמֶ֥
merhametlerinin

ים׃ הָרַבִּֽ
büyük

Ey Tanr&#305;m, kulak ver ve i&#351;it! G&#246;zlerini a&#231;, senin olan viran kenti g&#246;r. 
Do&#287;rulu&#287;umuzdan de&#287;il, senin b&#252;y&#252;k merhametinden &#246;t&#252;r&#252; 
dilekte bulunuyoruz.

׀אֲדֹנָי֤ 19
Adonay
H0136

שְׁמָעָ֙ה֙
dinle
H8085

׀אֲדֹנָי֣ 
Adonay
H0136

חָה סְלָ֔
bağışla
H5545

אֲדֹנָי֛
Adonay
H0136

יבָה קֲשִׁ֥ הַֽ
kulak–ver
H7181

ה וַעֲשֵׂ֖
ve–yap

אַל־
değil–
H0408

תְּאַחַר֑
gecikme
H0309

עֲנְךָ֣ לְמַֽ
uğruna
H4616

י אֱלֹהַ֔
İlahım
H0430

י־ כִּֽ
çünkü–

שִׁמְךָ֣
adın
H8034

א נִקְרָ֔
çağrılır
H7121

עַל־
üzerinde–

עִירְךָ֖
şehrinin

וְעַל־
ve–üzerinde–

ךָ׃ עַמֶּֽ
halkının

Ya Rab, dinle! Ya Rab, ba&#287;&#305;&#351;la! &#304;&#351;it ve davran, ya Rab! Ey Tanr&#305;m, 
ad&#305;n&#305;n hat&#305;r&#305; i&#231;in gecikme! &#199;&#252;nk&#252; kent ve halk 
senindir.&#8250;&#8250;

וְע֨וֹד20
ve–henüz
H5750

אֲנִי֤
ben
H0589

מְדַבֵּר֙
konuşan
H1696

ל וּמִתְפַּלֵּ֔
ve–dua–eden
H6419

וּמִתְוַדֶּה֙
ve–itiraf–eden
H3034

י חַטָּאתִ֔
günahımı

את וְחַטַּ֖
ve–günahını

י עַמִּ֣
halkımın

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

יל וּמַפִּ֣
ve–sunan
H5307

י תְּחִנָּתִ֗
yalvarma–mı
H8467

֙ לִפְנֵי
önünde
H6440

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

י אֱלֹהַ֔
İlahımın
H0430

עַ֖ל
için

הַר־
dağı–
H2022

דֶשׁ קֹ֥
kutsallığının
H6944

י׃ אֱלֹהָֽ
İlahımın
H0430

Ben daha konu&#351;up dua ederken, g&#252;nah&#305;m&#305; ve halk&#305;m &#304;srailin 
g&#252;nah&#305;n&#305; a&#231;&#305;k&#231;a kabul edip Tanr&#305;m&#305;n kutsal da&#287;&#305; 
i&#231;in Tanr&#305;m RABbe dilekte bulunurken,

וְע֛וֹד21
ve–henüz
H5750

אֲנִ֥י
ben
H0589

ר מְדַבֵּ֖
konuşan
H1696

ה בַּתְּפִלָּ֑
duada
H8605

וְהָאִ֣ישׁ
ve–adam
H0376

ל גַּבְרִיאֵ֡
Cebrail
H1403

אֲשֶׁר֩
ki

יתִי רָאִ֨
gördüm
H7200

בֶחָז֤וֹן
görümde
H2377

בַּתְּחִלָּה֙
başlangıçta
H8462

מֻעָף֣
uçan
H3286

ף בִּיעָ֔
uçuşla
H3288

נֹגֵעַ֣
dokunan
H5060

י אֵלַ֔
bana
H0413

כְּעֵ֖ת
zamanında–
H6256

מִנְחַת־
sunusunun–
H4503

רֶב׃ עָֽ
akşam
H6153

daha dua ediyorken, &#246;nceden g&#246;r&#252;mde g&#246;rd&#252;&#287;&#252;m adam -Cebrail- 
ak&#351;am sunusu saatinde h&#305;zla u&#231;arak yan&#305;ma geldi.

וַיָּ֖בֶן22
ve–anlattı
H0995

ר וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

י עִמִּ֑
benimle

ר וַיֹּאמַ֕
ve–dedi
H0559

אל דָּנִיֵּ֕
Daniel
H1840

ה עַתָּ֥
şimdi
H6258

אתִי יָצָ֖
çıktım
H3318

לְהַשְׂכִּילְךָ֥
anlayış–vermek–için–sana

בִינָֽה׃
kavrayış
H0998
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&#8249;&#8249;Daniel, sana anlay&#305;&#351; vermek i&#231;in geldim&#8250;&#8250; diye 
a&#231;&#305;klad&#305;,

ת23 בִּתְחִלַּ֨
başlangıcında
H8462

יךָ תַּחֲנוּנֶ֜
yalvarmalarının
H8469

יָצָא֣
çıktı
H3318

ר דָבָ֗
söz
H1697

֙ וַאֲנִי
ve–ben
H0589

אתִי בָּ֣
geldim
H0935

יד לְהַגִּ֔
bildirmek–için
H5046

י כִּ֥
çünkü

חֲמוּד֖וֹת
sevgili

אָתָּ֑ה
sin

֙ וּבִין
ve–anla
H0995

ר בַּדָּבָ֔
sözü
H1697

ן וְהָבֵ֖
ve–kavra
H0995

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
görümü
H4758

&#8249;&#8249;Sen Tanr&#305;ya yalvarmaya ba&#351;lar ba&#351;lamaz, duan yan&#305;tland&#305;; bunu 
bildirmeye geldim. &#199;&#252;nk&#252; sen &#231;ok sevilen birisin. Bu nedenle s&#246;z&#252;n 
anlam&#305;n&#305; kavra ve g&#246;r&#252;m&#252; anla:

ים24 שָׁבֻעִ֨
haftalar
H7620

ים שִׁבְעִ֜
yetmiş
H7657

ךְ נֶחְתַּ֥
belirlendi
H2852

ל־ עַֽ
üzerinde–

׀עַמְּךָ֣ 
halkının

וְעַל־
ve–üzerinde–

עִי֣ר
şehrinin

ךָ קָדְשֶׁ֗
kutsallığının
H6944

א לְכַלֵּ֨
bitirmek–için
H3607

שַׁע הַפֶּ֜
isyanı
H6588

]ולחתם[
[ve–mühürlemek]
H2856

)וּלְהָתֵ֤ם(
(ve–sona–erdirmek)
H8552

]חטאות[
[günahlar]

)חַטָּאת֙(
(günahı)
H2403

ר וּלְכַפֵּ֣
ve–kefaret–etmek–için

ן עָוֹ֔
suçu
H5771

יא וּלְהָבִ֖
ve–getirmek–için
H0935

צֶדֶ֣ק
doğruluk
H6664

ים לָמִ֑ עֹֽ
ebedi
H5769

וְלַחְתֹּם֙
ve–mühürlemek–için
H2856

חָז֣וֹן
görümü
H2377

יא וְנָבִ֔
ve–peygamberi
H5030

חַ וְלִמְשֹׁ֖
ve–meshetmek–için
H4886

דֶשׁ קֹ֥
kutsallığı
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
kutsalların
H6944

&#8249;&#8249;Ba&#351;kald&#305;r&#305;y&#305; ortadan kald&#305;rmak, g&#252;naha son vermek, 
su&#231;u ba&#287;&#305;&#351;latmak, sonsuza dek kal&#305;c&#305; do&#287;rulu&#287;u 
sa&#287;lamak, g&#246;r&#252;m ve peygamberli&#287;i m&#252;h&#252;rlemek, En Kutsal&#305; 
meshetmek i&#231;in senin halk&#305;na ve kutsal kentine yetmi&#351; hafta kadar zaman 
saptanm&#305;&#351;t&#305;r. geldi&#287;i san&#305;l&#305;yor.

ע25 וְתֵדַ֨
ve–bil
H3045

ל וְתַשְׂכֵּ֜
ve–anla

מִן־
dan–

מֹצָא֣
çıkışı
H4161

ר דָבָ֗
sözün
H1697

לְהָשִׁיב֙
yenilemek
H7725

וְלִבְנ֤וֹת
ve–inşa–etmek
H1129

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Yeruşalim'i
H3389

עַד־
ta–
H5704

יחַ מָשִׁ֣
meshedilmiş
H4899

יד נָגִ֔
öndere
H5057

ים שָׁבֻעִ֖
haftalar
H7620

שִׁבְעָה֑
yedi
H7651

ים וְשָׁבֻעִ֞
ve–haftalar
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
altmış
H8346

יִם וּשְׁנַ֗
ve–iki
H8147

תָּשׁוּב֙
dönecek
H7725

וְנִבְנְתָה֙
ve–inşa–edilecek
H1129

רְח֣וֹב
meydan
H7339

וְחָר֔וּץ
ve–hendek

וּבְצ֖וֹק
ve–sıkıntısında

ים׃ הָעִתִּֽ
zamanların
H6256

&#8249;&#8249;&#350;unu bil ve anla: Yeru&#351;alimi yeniden kurmak i&#231;in buyru&#287;un 
verilmesinden, meshedilmi&#351; olan &#246;nderin geli&#351;ine dek yedi hafta ge&#231;ecek. 
Altm&#305;&#351; iki hafta i&#231;inde Yeru&#351;alim yeniden sokaklarla, hendeklerle kurulacak. Ancak bu 
s&#305;k&#305;nt&#305;l&#305; zamanlarda olacak.
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י26 וְאַחֲרֵ֤
ve–sonra

הַשָּׁבֻעִים֙
haftalar
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
altmış
H8346

יִם וּשְׁנַ֔
ve–iki
H8147

ת יִכָּרֵ֥
kesilecek
H3772

יחַ מָשִׁ֖
meshedilmiş
H4899

וְאֵי֣ן
ve–yok
H0369

ל֑וֹ
ona

יר וְהָעִ֨
ve–şehri

דֶשׁ וְהַקֹּ֜
ve–kutsalı
H6944

שְׁחִית יַ֠
yok–edecek
H7843

עַם֣
halkı

נָגִ֤יד
önderin
H5057

הַבָּא֙
gelecek
H0935

וְקִצּ֣וֹ
ve–sonu
H7093

טֶף בַשֶּׁ֔
sel–ile
H7858

וְעַד֙
ve–ta–
H5704

ץ קֵ֣
son
H7093

ה מִלְחָמָ֔
savaş
H4421

צֶת נֶחֱרֶ֖
kararlaştırılmış
H2782

שֹׁמֵמֽוֹת׃
harabelikler
H8074

Bu altm&#305;&#351; iki hafta sonunda meshedilmi&#351; olan &#246;ld&#252;r&#252;lecek ve onu 
destekleyen olmayacak. Gelecek &#246;nderin halk&#305;, kenti ve kutsal yeri yerle bir edecek. Sonu tufanla 
olacak: Sava&#351; sona dek s&#252;recek. Y&#305;k&#305;mlar&#305;n da olaca&#287;&#305; 
kararla&#351;t&#305;r&#305;ld&#305;.

יר27 וְהִגְבִּ֥
ve–güçlendirecek
H1396

ית בְּרִ֛
antlaşmayı
H1285

ים לָרַבִּ֖
çoklara

שָׁב֣וּעַ
hafta
H7620

אֶחָד֑
bir
H0259

י וַחֲצִ֨
ve–yarısında
H2677

הַשָּׁב֜וּעַ
haftanın
H7620

ית  ׀יַשְׁבִּ֣
durduracak

זֶבַ֣ח
kurbanı
H2077

ה וּמִנְחָ֗
ve–sunuyu
H4503

ל וְעַ֨
ve–üzerine

כְּנַף֤
kanadı
H3671

שִׁקּוּצִים֙
iğrençliklerin
H8251

ם מְשֹׁמֵ֔
harap–eden
H8074

וְעַד־
ve–ta–
H5704

כָּלָה֙
tamamlanma
H3617

ה וְנֶחֱ֣רָצָ֔
ve–kararlaştırılmış
H2782

ךְ תִּתַּ֖
dökülecek
H5413

עַל־
üzerinde–

ם׃ שֹׁמֵֽ
harap–edenin
H8074

פ
P

Gelecek &#246;nder bir&#231;oklar&#305;yla bir haftal&#305;k sa&#287;lam bir antla&#351;ma yapacak. 
Haftan&#305;n yar&#305;s&#305; ge&#231;ince, kurban&#305; da sunuyu da kald&#305;racak. 
Kararla&#351;t&#305;r&#305;lan y&#305;k&#305;m ba&#351;&#305;na gelinceye dek yok edici &#246;nder 
tap&#305;na&#287;&#305;n &#252;st b&#246;l&#252;m&#252;ne y&#305;k&#305;c&#305; i&#287;ren&#231; 
&#351;eyler yerle&#351;tirecek.&#8250;&#8250;
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